GO YAMAHA
TransAcoustic’

wrapa TransAcoustic™
System70 PykoBoacTBo nmoJib3oBaresis

brazooapum Bac 3a npuobpemenue cumapor TransAcoustic™ Yamaha. T'umapa
TransAcoustic™ npedcmasisem cobou HOBbIIL MUN 2UMAPbL, KOMOPAsL 0CHPOU3-
800um 36yKU 3hhexmos Kopnyca axycmuyeckoii eumapul Yamaha. J{ns docmudice-
HUSL HAUTYYLLE20 UCROTHEHUA U PACKPLIMUS NOMEHYUand smo20 UHCmpyMenma pe-
KoMeHOyenicsl nepeo Uchonb306aueM npovecmy oantoe pykosoocmeo. Obpamume
GHUMAMHE: IO PYKOBOOCHIBO OMHOCUMCSL IMONLKO K INEKMPOHHbIM KOMNOHEHMAM
npodykma. O KoMROHeHMAx, Komopuie He OMHOCAMCA K INEKMPOHUKe, MOICHO
Y3HAMb 8 0MOETLHOM PYKOBOOCBE NONb306AMENs Osl AKYCHIUYECKOU 2UMapbL.

NPABUNA TEXHUKU BE3OMNMACHOCTH

BHUMATENBHO MPOYTUTE, NPEXAE YEM MPUCTYMATb K SKCMTYATALIUU
XpaHuTe 310 PYKOBOACTBO B HAZIEIHOM 1 y10GHOM MeCTe, 4T0BbI MOXHO Gbinio 0BpaLLaTLCs K HEMy B AanbHeMLIEM.

/\  nPERYNPEXBEHVE

Bo u3bexaHue nonyyeHus cepbe3HbIX TPaBM BNNOTb A0 HACTYNMEHUs CMePTY OT yaapa anek-
TPUYECKUM TOKOM, a Takxke BO U3BekaH1e KOPOTKOro 3aMbIKaHus, OBpPeXAeHUs 060pyAoBa-
HUS, NOXapa W APYrvX MHUMAEHTOB, BCerAa cobniopaiite OCHOBHbIE NpaBuna 6esonacHocT,
nepeuncneHHble fanee. OHU BKIKOYAKT NPUHATME CrieAYHOLWMX Mep (He OrpaHNYMBasCh UMK):

He oTkpbIBaTb

* B MHCTPYMEHTE HET KOMMOHEHTOB, KOTOPbIE [OSIKEH 0BCNYXMBATL NoMb3oBaTenb. He creayet
OTKPbIBATL MHCTPYMEHT W MbITaTbCs Pasbupats ero, a Takke KakuM-nnGo 06pasom Moamdu-
LIMPOBATh €r0 BHYTPEHHIE KOMMOHEHTBI. [PY BOBHUKHOBEHMM HEUCNIPABHOCTU HEMEANEHHO
NpekpaTuTe KCyaTaLyio MHCTPYMeHTa 1 0GpaTUTECh 3a MOMOLLBHO K KBANM(ULMPOBAHHbBIM
crewuyanicTam LEHTpa TEXHUYECKOro 0BCyXMBaHUS kopriopauui Yamaha.

* He nogsepraiite MHCTPYMEHT BO3AEACTBIIO A0S, HE UCTIONb3yiATe ero PsAoM ¢ BOAOIA MK B YCTIOBU-
X ChIPOCTM MW MOBBILLIEHHOM BNAXHOCTM, HE pa3MeLLaiiTe Ha HeM HUKaKiX eMKOCTel (Hanpumep,
Baabl, BYTbINKIA UM CTaKAHbI) C XUGKOCTSIMM, KOTOPbIE MOTYT NPONUTLCS U NONACTb BHYTPb. B criyyae
ronagaxys Kakoi-Go XMAKOCTI, HAMPUMEP BOAbI, B MHCTPYMEHT, HEMEZIEHHO BbIKIIOUUTE N TaHue
11 oBecneybTe NPOBEPKY MHCTPYMEHTa KBANMULMPOBaHHBIM 0GCTyXMBaIOLLMM NepcoHanom Yamaha.

BHewTatHble cutyauuu

[Mpy BO3HWKHOBEHWM OLIHOM U3 CrieayIoLLnX NpOBrem, HEMELNEHHO BbIKIIOUUTE NUTaHKE W U3-
BrekuTe Bce 6atapem 13 MHCTPYMeHTa, 3aTeM obecneybTe MPOBEPKY MHCTPYMEHTa kBannduLm-
poBaHHbIM 0bCnyxMBaloLMM nepcoHanom Yamaha.

- HeobblyHbIil 3anax unu asim.

- [NonagaHue B Kopnyc MHCTPYMEHTA MEMKUX MPEAMETOB.

- HeoxuaaHHoOe NpekpaLLeHre 3By4aHus BO BPEMS UCMOMb30BAHUS MHCTPYMEHTa.

A BHUMAHWE

Bo n3GexaHne HaHeceHUs cepbe3HbIX TPaBM ceGe 1 OKpyKaloLMUM, a Takke NOBPeXAeHUs
VHCTPYMEHTa M ApYroro NMyLLecTBa, BCerAa codntopanTe oCHOBHbIE Mepbl 6e30nacHoOCTH.
OHY BKNIOYAIOT NPUHATME CNEAYIOLMX Mep (He OrpaHNuYMBasiCh UMM):

MoaknioyeHue

+ [Nepes NOACOEAMHEHVEM UHCTPYMEHTa K ApYTIAM 3NEKTPOHHIM KOMIOHEHTaM OTKMIouMTe WX uTakHve. Mepen Brio-
YEHVEM Vit OTKTKOYEHMEM MUTaHWS 3NEKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB YCTaHOBUTE MUHUMaTbHbIi YPOBEHb FPOMKOCTHL.

+ YBeauTech Takke B TOM, 4TO Ha BCEX KOMMOHEHTaX YCTaHOBNEH MUHUMArbHbII YPOBEHb IPOMKO-
CTW, 11 BO BPEMS UTPbl Ha MHCTPYMEHTE NOCTENEHHO YBENMYBTE POMKOCTb 10 HY)KHOTO YPOBHS.

MecTo ycTaHoBKU

Bo nsbexatue Cry4alHoro NaaeHNs MHCTPYMEHTA He OCTaBANTE ero B HEYCTONYMBOM NONOXEHIM.

MNpaBuna 6e3onacHoCTH Npu aKcnnyaTauum

He obnokaunBaiiTecb Ha MHCTPYMEHT, He CTaBbTE Ha HEro TSXKENble NPeAMETbI 11 He Npuknagbl-
BaiiTe YCUnme K KHOMKaM, MepeknioaTensm v pasbemam.

* He cneayeT Aonro nonb3oBaTbCs MHCTPYMEHTOM/YCTPOCTBOM UMK HayLUIHUKaM C YCTAHOBIEH-
HbIM BbICOKIM WA HEKOMADOPTHBIM YPOBHEM FPOMKOCTH, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTY K NOTEPE
cnyxa. [Mpu yxyALeHun cryxa 1nn 3BoHe B yLuax oGpaTuTech Kk Bpady.

* Kopnopauus Yamaha He HeceT 0TBETCTBEHHOCTY 3a NOBPEX/EHHS, BbI3BaHHbIE HENPaBUNLHOM
JKcnnyaTauvei unu MoauchKaLMei UHCTPYMEHTa, a Takke 3a NOTepH UMW NOBPEXAEHUE AaHHbIX.

* WHdpopmaumio o 6aTapee MOXHO HaTH B pa3gene B KOHLe 3TOro IucTa.

* Mepen Ha4anom NCNonb3oBaHNA NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO MO SKCNNyaTaLum ANA BHeLW-
Hero ayanoycTpoicTBa, HanpuMep, TTapHOro YCUNUTENS U T.N.

3ameHa G6aTapei

@ C}ZLBVIHbTe BbICTYM B CEKLIMM NYroBKW B HANpasIieHUK, ykasaHHOM CTpeJ'IKOI?I Ha npvBeaeHHOM
HWXe PUCYHKe, YTOBbI OCBOGOAMTb chKcaTop, asarem U3Bnekute 6aTape|?1Hb||7| nepxarens.

(2) BetasbTe age 6atapen AA, yBeansLINCh, YTo nonioca Gatapei Haanexatym 06pasom
COBMELLEHbI C 0603HaYEHNSMM NONSIPHOCTY Ha BaTapeitHoM JepxaTene.

(3) BaguHbTe 06paTHO BaTapeiiHbIl AepKaTens B CEKLIMI0 MyroBKiA, YToBbl OH 3aduKeHpoBancs.
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@ PerynsTop rpoMKOCTU NIUHENHOTO Bbixoaa/nepekntouarens TA
Haxatve pydku B Teyenne 6onee 0,3 cekyHabl NPUBOANT K akTuBaLun dyHKLum TA. Tpu
MOACOEAMHEHM KaBenst K rHe3ay MMHEHOro BbIXOfa FPOMKOCTb MOXHO PErynmpoBaTh
MOBOPOTOM Py4ku. [10BOPOT Pyyky MOMHOCTBIO BNIEBO NPUBOANT K MOHVKEHIIO YPOBHS
rpomKocT 4o “0”, @ NOBOPOT BMPaBO MPUBOAMT K MOBLILLIEHMIO YPOBHSI.

@ PerynsTop pesepbepaunu
MossonsieT perynupoBatb adekt pesepbepaLn. AdeKT BbIKIIoYEH, Koraa py4ka nonHo-
CTbI0 NOBEPHYTA BNEBO. [TOBEPHUTE PyUKy BMPaBO 47151 YBENNYEHNS! YDOBHS TPOMKOCTH. Tun
pesepbepaLmn u3MeHsieTcst ¢ pexima KomHata B pexxiam 3an npumepHo B nonoxeHinm 12:00.

© PerynsaTop xopyca
[Mo3BonsieT perynupoBath adekT xopyca. IPDEKT BbIKIOUYEH, KOTAA Pyyka MONHOCTbIO
noBepHyTa BNeBO. [MOBEPHUTE PyUKy BNPaBo Ans YBENUYEHNS YPOBHS TPOMKOCTY.

O BuixoaHoe rHesao/6atapeitHblii gepkatenb
BatapeitHblii AepxaTenb U BbIXogHOe rHe3no o6beauHeHbl B oguH Brok. YcTaHoBka
LUTEKEPa B BbIXOAHOE HE3A0 NPUBOANT K BKIKOUYEHWIO BHYTPEHHETO NPeayCUnnTens.

Moppo6Has nHgopmaums o cBETOAMOAHON MHANKALMK

CBeToavoz, pacronoxXeHHbI BHyTPU KOpMyca rTapbl, MUraeT KpacHbIM LBETOM B Cryyae
Hu3Koro 3apsina 6atapeu. 3amenuTe Gatapen kak MOXHO ckopee. OcTabLueecs Bpemsi pabo-
Tl OCTE Ha4ana MUraHus CBETOLMOa COCTABISIET OKOMO ABYX YacoB MpU MCONb30BaH!N
LLeNnoYHbIX BaTapeit 1 OKONO OfIHOTO Yaca Npu UCTIOMb30BAHIUM HUKEMb-METANNOMMEPUAHBIX
6atapeit. (Bpems BapbypyeTCs B 3aBUCKMOCTY OT YCIOBMIA 3KCnnyaTaLmn.)

3eneHblit KpacHblit CocTosiHme
cBeToavoa | cBetoaMon
foput Toput DyHKLMA TA BKNKOYEHA, NMHEHBIN BbIXOA BKIKYEH
foput — DyHkuua TA BKNIOYEHA
— Toput JINHeHbIN BBIXOA BKITHOYEH
— Muraet lMpenynpexaexue o Hu3kom 3apsige 6atapeu
| MopsAoK aKcnnyaTaumn |

@ Vcnonb3oBaHue 6e3 ycunutens (Mcnornb3oBaH1e TONbko dyHKUmMM TA)
[obasnset adhdekTbl peBepbepaLmy u/mnm xopyca K akyCTUIECKoMy 3BYKY rMTapbl.
(D Haxmure nepexniovartens TA NS BKIOYeHs dyHKLMM TA (3aropuTcs 3eneHblit CBeToamon).

(2) Bocrionbayliteck perynstopamin pesepGepaLivi 1 Xopyca Ans perynnpoBKy Kaxaoro agdexTa.
* Hmeitme 6 6udy, 4mo 6blcoKue ypoeHu ZpOMKOCIU Ihhekmoe mozym npugecmu K
HOIl céa3uU.

(4

@ Vicnonb30BaHue C ycunuTenem U T.n. (MCNonb3oBaHue B KayecTBe
3NeKTPUYECKON aKyCTUYECKOWN ruTaphbl).

3BYyK (BMeCTE C NpUMeHeHHbIMI 3thdeKTaMm) MOXKET BbIBOAUTLCS HA BbIXOAHOE rHe3fo.

(D MogcoenuHuTe Kabesb K rHe3My TMHEMHONO BbIXOAA As Nepe/aqyt CUrHasa Ha BHeLUHee ay/auo-
YCTPOWCTBO (3aropuTCs KpacHbIii cBETOAMOR). Mp1 UCMONb30BaHWM THE3A NMHEIHOTO BbIXOAa
MOXHO BKIHOYaTb/BbIKMI04aTL pexim TA (3eneHblii CBETOLMOL, ropUT BO BPEMS! BKITIOYEHMS).

(2) BocnonbayiTecs perynaTopoM rpOMKOCTY ANs PErynpOBK/ YPOBHS TMHEIHOTO BbIX0Aa, U
perynsTopamu peepbepaLiym 1 Xopyca s PerynmpoBKin kaxaoro addekTa.

* B amom coc c {b10 nepex. dyuxyuu TA moscno evioupams,
HYHCHO 11 00HO6] 2enepuy 36yK Ihhexma u3 kopnyca zumapet. Kozoa
gynxyun TA gvikniouena, ypghexmol npooonaicaiom 0 A HA i1 6b1X00.

(3 W3snedetvte kaGens 13 BbIXOSHOMO rHE3[a MPUBOAWT K BBIKIIOYEHMI0 MUTaHNS ((DyHKUMS!
TAnpu 3TOM TaKkXe BbIKMo4aeTes).

¢YHKLWI$I aABTOBbIKITHOYEHNA NUTaHUA

MuTaHve n yHkums TA aBTOMATUYECKM BbIKIKOYAKOTCS NPW OTCYTCTBIM BXOAHOTO CUrHana B
TeueHue Bonee 30 MUHYT.

5y

* Ilpu nooc Kabens K unc
HUA OMKI0Uaemcs.
* Ilumanue ynkyuu TA maxoice got A1, €CIU 00p

oumecs bonee 30 cexyno.

] Qynkyus 7l

C643b 60CNPOU360-

| TeXHU4YEcKUe XapakTepUucTUKK

@ Cuctema: SYSTEM-70 @ 3BykocHMMaTenb: OpuriHanbHblit 3ByKOCHUMATENb
(nbe3oanekTpudecknil) @ PerynaTtop: MpOMKOCTb NMHEHOTO BbIXoAa (06beANHEHHbIN C
nepeknioyatenem TA *1), adhdext pesepbepaumn (KomHara/3an), addekt xopyca. @ Bbl-
XOAHOE rHe3a0: KoMOMHMPOBaHHIN LWNUb/NEpeknoYaTeNb MUTaHNS IMHERHOTO BbIXOAA
*2 @ BbIxogHoe nonHoe conpoTusnexue: 150 Om @ Muranue: batapes AA x2
(LyenoyHble unv Hukenb-metannoruapuaHsie) *3 @ Cpok cnyx6bl 6atapen: Mpubnu-
3uTenbHo 10 YacoB Npu MCMONb30BAHUM LENOYHbIX GaTapeit (Npu MCNonb3oBaHUN YHKLUK
TA).*4 @ Akceccyapsbl: LecTurpaHbiii kniod perynuposku rpudia x1, Gatapes AA x2

*1 @ynkyua TA eocnpouseodum 36yKu 3¢hgpexmos Kopnyca cumapbut, 0066143 UX K

opuzunanvromy 36yKy zumapel. /lna eocnpoussedenusn nepeozo 3gyka pgpexma no-
cne exntouenus Qyuxyuu TA cucmeme Heo0x00uM0 npuOIUIUMENLHO 06€ CEKYHObL.

*2 Iooc onsa 0 6b1X00a.
*3 /lna naunyuwe2o uc P dyemcs ucnos 4 unu
Memaio. *r ) p H[)u UCHOJb. 10, “r OHbBIX

Oamapeii 6b1nOAHATNME UHCIMPYKYUU 8 PYKOBOOCINGE, ROCINAGIACMOM ¢ bamapesmu.
*4 B 3asucumocmu om ycnoeuil IKCniyamayuu.
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A WARNING

/\ AVERTISSEMENT

Veillez a toujours observer les précautions élémentaires énumérées ci-aprés pour

éviter de graves blessures, voire la mort, en raison d'une électrocution, d'un court-
circuit, de dégats, d'un incendie ou de tout autre risque. La liste de ces précautions
n'est pas exhaustive :

* Veillez a respecter les précautions détaillées ci-apres. Le non respect de ces instruc-

tions risque de provoquer une explosion, un incendie ou une fuite du liquide des piles.

- N'altérez pas les piles et n'essayez pas de les démonter.

- Ne jetez pas les piles au feu.

- Ne tentez pas de recharger une pile non rechargeable.

- Gardez les piles éloignées des objets métalliques tels que les colliers, les épingles a
cheveux, les pieces de monnaie ou les clés.

- Utilisez uniqguement le type de pile spécifié.

- Veillez a utiliser des piles neuves, de type et de modéle identiques, issues du méme
fabricant.

- Prenez soin de respecter la polarité (+/-) lors de la mise en place des piles.

- Lorsque les piles sont épuisées ou en cas de non-utilisation de I'instrument pendant
une durée prolongée, retirez les piles de l'instrument.

Conservez les piles hors de portée des enfants car ceux-ci risquent de les avaler.

* En cas de fuite du liquide des piles, évitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
avec les yeux, la bouche ou la peau, rincez immédiatement a I'eau claire et consultez un
médecin. Le liquide présent dans la pile est corrosif et peut provoquer la cécité ou des
briilures chimiques.

| Veiller a éliminer les piles usagées selon les réglementations locales.

A propos de la fonction d’alimentation

électrique de la guitare du AG-Stomp

La guitare n’est pas compatible avec la fonction d’alimentation électrique du pré-

amplificateur de guitare acoustique AG-Stomp. L'utilisation de cette fonction sur

I’AG-Stomp peut endommager le préamplificateur intégré de la guitare, ce qui nuit

a la qualité du son, au fonctionnement de I‘accordeur, etc.

* Avant de raccorder la guitare a I’AG-Stomp, assurez-vous que la fonction d ‘alimentation élec-
trique de guitare de I'AG-Stomp est désactivée (commutateur +9V SUPPLY en position OFF)
et introduisez une pile dans le porte-pile de la guitare.

A AVVERTENZA

Always follow the basic precautions listed below to avoid the possibility of serious
injury or even death from electrical shock, short-circuiting, damages, fire or other
hazards. These precautions include, but are not limited to, the following:

* Follow the precautions below. Failure to do so might result in explosion, fire, overheating
or battery fluid leakage.
- Do not tamper with or disassemble batteries.

Do not dispose of batteries in fire.

Do not attempt to recharge batteries that are not designed to be charged.

Keep the batteries separate from metallic objects such as necklaces, hairpins, coins,

and keys.

Use the specified battery type only.

Use new batteries, all of which are the same type, same model, and made by the same

manufacturer.
- Always make sure all batteries are inserted in conformity with the +/- polarity markings.
- When the batteries run out, or if the instrument is not to be used for a long time,

remove the batteries from the instrument.

¢ Do not carry or store batteries with other metal objects such as necklaces, hairpins,
metal coins, or keys.

 If the batteries do leak, avoid contact with the leaked fluid. If the battery fluid should come
in contact with your eyes, mouth, or skin, wash immediately with water and consult a doc-
tor. Battery fluid is corrosive and may possibly cause loss of sight or chemical burns.

| Make sure to discard used batteries according to local regulations. |

Z{E& Caution!

This guitar is not compatible with the power supply function on the AG-Stomp
acoustic guitar preamplifier. Using the guitar power supply function on the AG-
Stomp can damage the guitar’s built-in preamplifier resulting in abnormal sound
output, tuner operation, etc.

Regarding the AG-Stomp Guitar

Power Supply Function

* Before connecting the guitar to the AG-Stomp, make sure that the AG-Stomp's guitar power
supply function is switched OFF (switch OFF the +9V SUPPLY switch) and insert a battery
into the guitar’s battery holder.

Attenersi sempre alle precauzioni di base indicate di seguito per evitare il rischio
di lesioni gravi o addirittura di morte conseguente a scosse elettriche, cortocircuiti,
danni, incendi o altri pericoli. Tali precauzioni includono, fra le altre, quelle indica-
te di seguito:

| Batteria

» Attenersi alle precauzioni indicate di seguito. In caso contrario, si potrebbero causare

esplosioni, incendi, surriscaldamento o fuoriuscite di liquido dalle batterie.

- Non manomettere né disassemblare le batterie.

- Non smaltire le batterie nel fuoco.

- Nonricaricare batterie non ricaricabili.

- Tenere le batterie lontane da oggetti metallici come collane, fermacapelli, monete e chiavi.

- Utilizzare solo il tipo di batterie specificato.

- Utilizzare batterie nuove, tutte dello stesso tipo, modello e produttore.

- Assicurarsi che tutte le batterie siano inserite nel rispetto delle indicazioni di polarita +/-.

- In caso di esaurimento delle batterie o se si prevede di non utilizzare lo strumento per
molto tempo, rimuovere le batterie dallo strumento.

» Conservare le batterie lontano dalla portata dei bambini, che potrebbero ingerirle acci-
dentalmente.

« In caso di fuoriuscite, evitare il contatto con il liquido delle batterie. Se il liquido delle
batterie viene a contatto con gli occhi, la bocca o la cute, lavare immediatamente con
acqua e rivolgersi a un medico. Il liquido delle batterie & corrosivo e potrebbe causare la
perdita della vista o ustioni chimiche.

| Smaltire le batterie esauste in conformita alle normative locali.

ﬁ Attenzione! Funzione di alimentazione della

chitarra AG-Stomp

Questa chitarra non & compatibile con la funzione di alimentazione del preamplifica-
tore per chitarra acustica YAMAHA AG-Stomp. Usando la funzione di alimentazione
della chitarra AG-Stomp si pud danneggiare il preamplificatore incorporato della
chitarra, producendo suoni ed un funzionamento dell’accordatore anormali, ecc.

* Prima di collegare la chitarra all’AG-Stomp, controllare che la funzione di alimentazione della

chitarra AG-Stomp sia spenta (portando su OFF [’interruttore +9V SUPPLY) ed inserire una
batteria nel vano batteria della chitarra.



A WARNUNG

& ADVERTENCIA

Beachten Sie stets die | aufgeli VorsichtsmaBnahmen, um mogliche
schwere Verletzungen oder sogar todliche Unfélle infolge eines elektrischen Schlags, von
Kurzschliissen, Feuer oder anderen Gefahren zu vermeiden. Zu diesen Vorsich Bnah
gehdren die folgenden Punkte, die jedoch keine abschlieBende Aufzahlung darstellen:

Batterien

* Beachten Sie die folgenden VorsichtsmaBnahmen. Bei Missachtung der MaBnahmen
konnte es zu einer Explosion oder einem Brand kommen oder Batteriefliissigkeit auslaufen.
- Manipulieren Sie Batterien nicht und nehmen Sie sie nicht auseinander.
- Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.
Versuchen Sie niemals, Batterien aufzuladen, die nicht zum mehrfachen Gebrauch
und Nachladen vorgesehen sind.
Bewahren Sie die Batterien nicht zusammen mit metallischen Gegensténden wie
Halsketten, Haarnadeln, Miinzen und Schliisseln auf.
Verwenden Sie ausschlieBlich den angegebenen Batterietyp.
Verwenden Sie neue Batterien, die alle vom gleichen Typ, Modell und Hersteller sind.
Vergewissern Sie sich stets, dass alle Batterien gemaR den Polaritatskennzeichnun-
gen (+/-) eingelegt sind.
- Wenn die Batterien leer sind oder Sie das Instrument l&ngere Zeit nicht nutzen wer-
den, entnehmen Sie die Batterien aus dem Instrument.
¢ Halten Sie Batterien von kleinen Kindern fern, die sie versehentlich verschlucken kénnten.
* Wenn die Batterien leck sind, vermeiden Sie jede Beriihrung mit der ausgetretenen Fliis-
sigkeit. Wenn die Batteriefliissigkeit mit Augen, Mund oder Haut in Kontakt kommt, bitte
sofort mit Wasser auswaschen und einen Arzt aufsuchen. Batteriefliissigkeit ist &tzend und
kann zum Verlust des Augenlichts oder zu chemischen Verbrennungen fiihren.

Achten Sie darauf, dass gebrauchte Batterien den geltenden Bestimmungen gemaR
entsorgt werden.

ﬁ Vorsicht! Wichtiger Hinweis zur AG-Stomp-

Stromversorgung fiir Gitarren

Diese Gitarre ist nicht mit der Stromversorgungsfunktion des Akustik-Gitarren-
Vorverstarkers AG-Stomp kompatibel. Bei Anschluss an die Stromversorgung des
AG-Stomp kann der interne Vorverstarker der Gitarre Schaden nehmen, was anor-
malen Klang und Stérungen der Stimmgeratfunktion zur Folge hat.

* Bevor Sie die Gitarre anschliefsen, schalten Sie den AG-Stomp aus (+9V SUPPLY-Schalter auf
. OFF*) und legen eine Batterie in den Batteriehalter der Gitarre ein.

A ADVERTENCIA

Sempre observe as precaucdes basicas descritas a seguir para evitar a possibilidade
de sérios ferimentos ou mesmo a morte decorrentes de um choque elétrico, curto-
circuito, danos, incéndio ou outros perigos. Estas precaucdes incluem, entre outros:

* Siga as precaucdes abaixo. Deixar de fazer isso pode provocar uma explosao, incéndio,
sobreaquecimento ou vazamento do fluido das pilhas.
- Nao modifique nem desmonte pilhas.

Nao elimine pilhas ao fogo.

Nao tente recarregar pilhas que nao foram projetadas para serem carregadas.

Mantenha as pilhas separadas de objetos metélicos como colares, grampos de

cabelo, moedas e chaves.

Use apenas o tipo de pilha especificado.

- Use pilhas novas, todas do mesmo tipo, mesmo modelo, e feitas pelo mesmo fabri-

cante.

Certifique-se sempre de instalar todas as pilhas em conformidade com as marcagdes

de polaridade +/-.

Quando as pilhas se esgotarem, ou se vocé ndo for usar o produto durante um longo

periodo de tempo, retire as pilhas do instrumento.

Nao transporte nem guarde as pilhas com objetos metalicos como colares, grampos de

cabelo, moedas ou chaves.

* Se as pilhas vazarem, evite o contato com o fluido vazado. Se o fluido de uma pilha entrar
em contato com seus olhos, boca ou pele, lave a parte afetada imediatamente com agua
e procure um médico. O fluido das pilhas é corrosivo e pode provocar a perda da visdo ou
queimaduras quimicas.

| Certifique-se de eliminar pilhas usadas de acordo com os regulamentos locais.

A Atencéo!

Este violdo ndo é compativel com a fungdo de fornecimento de energia do pré-
amplificador de violao acustico AG-Stomp. Usar a fungéo de fornecimento de en-
ergia para violdo no pré-amplificador AG-Stomp pode danificar o pré-amplificador
integrado do viol&ao, resultando numa saida anormal do som, operacéo incorreta
do afinador, etc.

Sobre a funcao de fornecimento de energia do

pré-amplificador de violao acustico AG-Stomp

* Antes de conectar o violdo ao pré-amplificador AG-Stomp, certifique-se de que a fungdo de
fornecimento de energia para violdo do pré-amplificador AG-Stomp esteja desativada (desligue
o interruptor +9V SUPPLY) e coloque uma pilha no porta-pilha do violdo.

A MPEQYNPEXEHUE

Siga siempre las precauciones hasicas detalladas a continuacion para prevenir la
posibilidad de lesiones graves, o incluso la muerte, por descargas eléctricas, corto-
circuitos, daiios, incendios u otros peligros. Estas precauciones incluyen, aunque
no de forma exclusiva, las siguientes:

* Tenga en cuenta las advertencias que se indican a continuacion. Si no fuera asi, podria
producirse una explosion, un incendio, un recalentamiento o fugas.

No manipule ni desmonte las pilas.

No tire pilas al fuego.

No intente recargar pilas que no sean recargables.

Mantenga las pilas separadas de objetos metalicos como collares, horquillas, mone-

dasy llaves.

Utilice el tipo de pila especificado.

Utilice pilas nuevas, todas del mismo tipo, del mismo modelo y del mismo fabricante.

- Aseglrese siempre de que todas las pilas estén colocadas conforme a las marcas de

polaridad +/-.

Cuando se agoten las pilas o no se vaya a utilizar el instrumento durante mucho

tiempo, quite las pilas del instrumento.

* No deje las pilas cerca de nifios pequefios que puedan tragarlas accidentalmente.

Silas pilas tienen alguna fuga, evite el contacto con el fluido derramado. Si el fluido de

la pila entra en contacto con los ojos, la boca o la piel, ldvese inmediatamente con agua

y consulte a un médico. El fluido de las pilas es corrosivo y puede causar pérdida de

vision o quemaduras quimicas.

| Asegiirese de desechar las pilas usadas de acuerdo con la normativa local. |

Acerca de la funcién de
alimentacion del AG-Stomp

iPrecaucion!

Esta guitarra no es compatible con la funcién de alimentacion del preamplificador

para guitarra acustica AG-Stomp. El empleo de la funcién de alimentacion de guita-

rra del AG-Stomp puede causar dafos en el preamplificador para guitarra incorpo-

rado y producir anormalidades en la salida de sonido, operacién del afinador, etc.

* Antes de conectar la guitarra al AG-Stomp, asegurese de que la funcion de alimentacion
de guitarra del AG-Stomp esté desactivada (OFF) (desconecte (OFF) el interruptor +9V
SUPPLY) e inserte una pila en el compartimiento de la pila de la guitarra.

Bo n3GexaHue nonyyeHus cepbesHbIX TPaBM BNNOTb A0 HACTYNINEHUs CMepTH OT yaapa
3NEKTPUYECKMM TOKOM, a Takxke BO M3BexaHne KOPOTKOro 3aMbIKaHUsi, NOBPEXAEHUs
o6opyaoBaHus, noxapa U Apyrix MHLMAEHTOB, BCeraa cobntopanTe OCHOBHbIE NpaBuna
6e3onacHocTy, nepeyncnerHble Aanee. OHU BKNHOYAKOT NPUHATUE CrieayoWwmx Mep (He
OrpaH1yMBasCh UMK):

+ BbinonHsiiTe ykasaHHble HUXe Mepbl NPesoCTopoXHOCTU. HecobriopeHue aTux Mep MoxXeT
NPMBECTU K B3PbIBY, BO3ropaHuio, MEPErpeBy Ui BbITEKaHMIO ariekTponuTa u3 Gatapeit.

- He nopTute ymbIlwneHHo v He pasbupaiite 6atapem.

He 6pocaliTe 6aTapeu B OroHb.

He nbiTaitTech nepesapsikatb 6atapen, He NpegHasHayYeHHble Ans nepesapsaky.

XpaHuTebaTapenoTensHOOTMETaNMMYECKUXNPEAMETOB, TaKXKAKOXKeEPEbS, 3aKOMKM, MOHETbI

1 KIHOYM.

Vcnonb3yiiTe Tonbko Batapen ykazaHHoro Tuna.

[Mpu npumeHeHnn HoBbIX HaTapeit ycTaHaBNMBaliTe HaTapen O[MHAKOBOrO TN 1 OANHAKOBON

MOZENM, U3roTOBINEHHbIE OAHUM NPOU3BOANTENEM.

O6si3aTenbHo ycTaHaBnmMBaiiTe 6atapen cornacHo Mapkuposke, COBnoaas NonspHoOCTb.

[pu pa3psiake BaTapeit unn ecnn MHCTPYMEHT He ByAeT NCMoNb30BaTbCS B TeUeHNe

ANUTENbHOTO BPEMEHH, BbIHBTE WX M3 MHCTPYMEHTa BO 13bexaHue BbiTekaHst 3NeKTponuTa.

+ XpaHuTe 6aTapen B HEAOCTYNHOM A5l AeTell MecTe.

+ Ecnu Gatapen Bce xe npoTeknu, n3beraiTe KOHTaKTa C BbITEKLLM SnekTponuTom. B cnyyae
nonajaHus aNeKTPoNUTa B rNasa, PoT U Ha KOXY, HEME/IMEHHO CMOIATE BNEKTPONAT BOAON 1
obpaTuTech k Bpady. QNeKTPOMuT, UCTIoNb3yeMblil B GaTapesix, — 3T0 arpeccuBHOE BELLIECTBO,
CrocoGHOe BbI3BATb NOTEPHO 3PEHMSH UMM XUMUYECKUE OXKOTU.

YTUnu3aumio ncnonb3oBaHHbIX 6aTapeF| Heo6X0ANMO BbINOMHATL B COOTBETCTBUM C
HeﬁCTByIOU.II/IM MeCTHbIM 3aKOHOAaTeNIbCTBOM.

CE BHuMaHue! OTHOCHTENbHO (DYHKLIMM MCTOYHMKA NUTAHMS TMTAPHOTO MpoLiec-

copa AG-Stomp (npoueccop 3hheKToB A aKYCTUYECKMX rUTap)

ﬂaHHaﬂ rurtapa HecoemecTMa C (byHKLLMeVI WCTOYHMKA NUTaHNA Ha aKyCTUYeCKOM rmTapHoM

npepycunuTene npoueccopa AG-Stomp. Vcnonb3osaHue hyHKUAM UCTOYHIKA NUTAHUS MATapbl Ha

npoueccope AG-Stomp MOXeT NOBPEAUTL BCTPOEBHHIN MPEAYCUINTENb TUTAPbI U MPUBECTY K He-

HOpPMasibHOMY BbIBOAY 3BYKOBOrO CuUrHana, HapyweHuo paﬁOTbI TIOHepa, N T.N.

* [leped nodcoedunenuen zumapsl k npoyeccopy AG-Stomp y6edumect 6 mom, umo QyHKyus UCMOUHUKA
numanus eumaphozo npoyeccopa AG-Stomp evikniouena (nepexouamens BbIKJI ycmanosien 6 nono-
grcenue +9V SUPPLY), a 3amem ecmagsme 6amapeio 6 depocamens bamapeu 2umapbi.
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FCC INFORMATION (U.S.A.)

1. IMPORTANT NOTICE: DO NOT MODIFY THIS UNIT!

This product, when installed as indicated in the instructions
contained in this manual, meets FCC requirements. Modifica-
tions not expressly approved by Yamaha may void your authority,
granted by the FCC, to use the product.

2. IMPORTANT: When connecting this product to accessories and/

or another product use only high quality shielded cables. Cable/s
supplied with this product MUST be used. Follow all installation
instructions. Failure to follow instructions could void your FCC
authorization to use this product in the USA.

. NOTE: This product has been tested and found to comply with
the requirements listed in FCC Regulations, Part 15 for Class
“B” digital devices. Compliance with these requirements provides
a reasonable level of assurance that your use of this product in
a residential environment will not result in harmful interference
with other electronic devices. This equipment generates/uses
radio frequencies and, if not installed and used according to the
instructions found in the users manual, may cause interference
harmful to the operation of other electronic devices. Compliance
with FCC regulations does not guarantee that interference will

not occur in all installations. If this product is found to be the
source of interference, which can be determined by turning the
unit “OFF” and “ON? please try to eliminate the problem by using
one of the following measures:

Relocate either this product or the device that is being affected
by the interference.

Utilize power outlets that are on different branch (circuit breaker
or fuse) circuits or install AC line filter/s.

In the case of radio or TV interference, relocate/reorient the an-
tenna. If the antenna lead-in is 300 ohm ribbon lead, change the
lead-in to co-axial type cable.

If these corrective measures do not produce satisfactory results,
please contact the local retailer authorized to distribute this type
of product. If you can not locate the appropriate retailer, please
contact Yamaha Corporation of America, Electronic Service Divi-
sion, 6600 Orangethorpe Ave, Buena Park, CA90620

The above statements apply ONLY to those products distributed
by Yamaha Corporation of America or its subsidiaries.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

¢ This applies only to products distributed by Yamaha Canada Music Ltd.
¢ Ceci ne s’applique qu’aux produits distribués par Yamaha Canada Musique Ltée. (can_b_01)
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